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Προσωπογραφία του Meursius από το βιβλίο του Athenae Batavae. Sive, De Urbe Leidensi et Academia, Virisque claris· qui utraqmque ingenio suo, atque scriptis, illustrarunt libri duo, Leiden, Apud Andream Cloucquium et Elsevirios, 1625          
Προμετωπίδα του βιβλίου του Meursius “Opera Omnia” της έκδοσης Lamius             
Το κεντρικό κτίριο του Πανεπιστημίου του Leiden, όπως ήταν το 1614· από το Athenae Batavae του Joannes Meursius          
Το εσωτερικό της βιβλιοθήκης του Πανεπιστημίου του Leiden το 1610. Χαρακτικό του Willem Swanenburg από ένα σχέδιο του Jan Cornelisz Woudanus           
Εικόνα εξωφύλλου του βιβλίου Athenae Batavae του Joannes Meursius           
Η σφραγίδα του Πανεπιστημίου του Leiden              
ΕΙΣΑΓΩΓΗ
Joannes Meursius
Η ζωή του Jan van Meurs,1
 που είναι περισσότερο γνωστός ως Jo(h)annes Meursius, είναι αρκετά καλά τεκμηριωμένη, παρά το ότι κανείς δεν έγραψε ποτέ μια ολοκληρωμένη βιογραφία του.2 Αν και ήταν αρκετά γνωστός στον καιρό του, η δε φήμη του - όχι χωρίς κάποια μελανά σημεία - διατηρήθηκε αρκετά μέχρι και το δέκατο όγδοο αιώνα, από τότε σχεδόν ξεχάστηκε. Οι ελάχιστες αναφορές γι’ αυτόν ήταν συνήθως παραδείγματα κακής πηγής γνώσης, όπως η σκληρή κριτική από τον Ulrich νοn Wilamowitz-Moellendorf: «οι γραπτές αναφορές του είναι αμέτρητες και η βιβλιογραφία καλά τεκμηριωμένη αλλά σπάνια βρίσκει κανείς κάποια καινούργια ιδέα οπουδήποτε».3 Οχι πολύ δίκαιη άποψη, όπως θα δούμε.
Ο Meursius γεννήθηκε στις 9 Φεβρουαρίου 1579 στο Loosduinen, ένα χωριό κοντά στη Χάγη της Ολλανδίας. Ο πατέρας του, Jacob Comelisz. van Meurs (1578-1616), ήταν εκεί ιερέας. Προφανώς, ο πατέρας του ήταν τακτικός ιερέας στο μοναστήρι των Δώδεκα Αποστόλων στην Ουτρέχτη και, πριν από τρία χρόνια ακολούθησε τη Μεταρρύθμιση, εγκατέλειψε τη σύζυγό του και κατέφυγε με μια μοδίστρα στη Χάγη. Στη συνέχεια κατέλαβε μια θέση στην Ολλανδική Προτεσταντική Εκκλησία.4 Οταν ο Meursius έφτασε στην ηλικία των έξι ετών ο πατέρας του άρχισε να του διδάσκει λατινικά. Ενα χρόνο αργότερα ξεκίνησε το σχολείο στη Χάγη και μετά από άλλα τέσσερα χρόνια πήγε στο λατινικό σχολείο του Leiden που το διηύθυνε ο Nicolaas Stochius. Ενώ βρισκόταν ακόμη στο σχολείο ο Meursius φανέρωσε μια πρώιμη κλίση στα ελληνικά και τα λατινικά. Εγραφε λατινικές ομιλίες στην ηλικία των δώδεκα ετών και την πρώτη του ελληνική ποίηση στα δεκατρία, όπως και η άλλη διάνοια των ημερών του, ο Hugo Grotius. Στις 16 Μαΐου 1591 γράφτηκε στο πανεπιστήμιο του Leiden,5 όπου πέρασε τα επόμενα μερικά χρόνια. Δεν ήταν κανονικός φοιτητής: σε εφηβική ακόμη ηλικία ξεκίνησε ακαδημαϊκή σταδιοδρομία. Το 1597 ο Meursius δημοσίευσε τα πρώτα δύο βιβλία του: σχόλια στον Λυκόφρονα και μια μελέτη για τα Ειδύλλια του Θεόκριτου. Το 1597 επίσης παρουσιάστηκε το παράρτημά του στην έκδοση έργων του Macrobius από τον Pontanus, μια εργασία την οποία ξεκίνησε το 1596. Το 1598 ακολούθησαν ερμηνευτικά σχόλια στον Arnobius, ένα έργο που ακόμη θεωρείται πολύτιμο. Η Βουλή των Κάτω Χωρών (ΣτΜ: Οι σημερινές χώρες Ολλανδία, Βέλγιο και Λουξεμβούργο) συνεισέφερε στο κόστος της εκπαίδευσης του Meursius λόγω της αριστείας του και των μεγάλων ελπίδων που είχαν αποθέσει στον νεαρό.6
Αυτός ο εξαίρετος φοιτητής τράβηξε την προσοχή του προέδρου της τοπικής βουλής των ευγενών (land’s advocate), του πιο σημαντικού αξιωματούχου της επαρχίας της Ολλανδίας, του Johan van Oldenbarnevelt, ο οποίος ήταν επίσης γνωστός του πατέρα του. Το 1599 προσέλαβε τον Meursius ως δάσκαλο των δύο γιων του, Willem και Reinier, που ήταν περίπου εννέα και δέκα ετών αντιστοίχως. Το 1605 ο Meursius ανέλαβε να συνοδεύσει τα δύο αγόρια σε ένα μεγάλο ταξίδι σε ολόκληρη της Ευρώπη, το οποίο επρόκειτο να διαρκέσει πολλά χρόνια ώστε να ολοκληρώσει την εκπαίδευσή τους.7 Όμως το ταξίδι διακόπηκε πρόωρα επειδή τα δύο αγόρια αποδείχθηκαν απρόθυμα και ανυπάκουα, επειδή ο οδηγός τους ήταν πολύ νέος και άπειρος κι επειδή ο πατέρας τους ήταν υπερβολικά επιεικής μαζί τους. Ωστόσο ο Meursius εκμεταλλεύθηκε την ευκαιρία, όπως μας λέει ο ίδιος, να επισκεφθεί πολλούς φιλολόγους και βιβλιοθήκες και να αποκτήσει πολλά βιβλία και χειρόγραφα. Το 1608 επίσης, όταν η περιήγηση βάλτωσε στο Παρίσι, βρήκε την ευκαιρία να πάρει διδακτορικό δίπλωμα στο αστικό και εκκλησιαστικό δίκαιο στο πανεπιστήμιο της Ορλεάνης.
Μετά την επιστροφή του το 1610, έγινε έκτακτος καθηγητής στο Leiden και αποτελεί το πρώτο παράδειγμα φιλολόγου που εκπαιδεύτηκε στο νέο προτεσταντικό πανεπιστήμιο κι έγινε καθηγητής σε αυτό. Το αντικείμενό του ήταν η διδασκαλία της ελληνικής ιστορίας από την εποχή της παρακμής της Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας.8 Είναι αξιοσημείωτη η ύπαρξη καθηγητικής έδρας στο Leiden αφιερωμένης αποκλειστικά στη βυζαντινή ιστορία, κάτι που δεν μπορεί να ισχυριστεί το Leiden στην εποχή μας! Καθόλου ικανοποιημένος από τη θέση του στο πανεπιστήμιο ο Meursius επεδίωξε το 1611 να καταλάβει τη θέση του ιστοριογράφου στη Βουλή των Κάτω Χωρών, θέση η οποία παρέμενε κενή από το θάνατο του Paulus Merula το 1607. Την ίδια περίοδο ο Meursius παντρεύτηκε την Anna Catherina van Bilderbeeck στις 24 Απριλίου 1612, δύο μήνες μετά το διορισμό του σε θέση τακτικού καθηγητή των Ελληνικών στο Leiden. Και τότε εγκατέλειψε τις εκδόσεις και τις μελέτες. Στο στάδιο εκείνο, φαινόταν πια ώριμος για μεγάλα επιτεύγματα.
Χρειαζόμαστε εδώ κάποιο ιστορικό υπόβαθρο για να καταλάβουμε τι συνέβη στον Meursius τα επόμενα λίγα χρόνια. Από το 1568, οι Κάτω Χώρες βρίσκονταν σε πόλεμο με την επικυρίαρχή τους Ισπανία. Οι βόρειες επαρχίες συμμάχησαν το 1579 στην Ένωση της Ουτρέχτης, που έγινε ο πυρήνας της Δημοκρατίας των Ενωμένων Κάτω Χωρών, την οποία τελικά αποτέλεσαν επτά επαρχίες. Το κεντρικό όργανο αυτής της ομοσπονδίας ήταν η Βουλή. Η επαρχία της Ολλανδίας, το κέντρο της εμπορικής, βιομηχανικής και πολιτιστικής δραστηριότητας, κυριαρχούσε μέσα σε αυτήν τη Δημοκρατία. Ο πιο σημαντικός αξιωματούχος της Ολλανδίας ήταν ο πρόεδρος του συμβουλίου της ή ο “land’s advocate” (πρόεδρος της Βουλής) όπως ήταν γνωστός πριν από το 1618. Την περίοδο για την οποία μιλάμε εδώ, τη θέση αυτή κατείχε ο Johan van Oldenbarnevelt, που ήδη αναφέρθηκε ως εργοδότης του Meursius. Ακολουθούσε ο Stadholder (εκπρόσωπος των ευγενών). Νομικά, αυτός ήταν αξιωματούχος μιας επιμέρους επαρχίας (δηλαδή, κάθε επαρχία είχε τον δικό της εκπρόσωπο). Αλλά οι Πρίγκιπες της Οράγγης, εκπρόσωποι σε αρκετές επαρχίες, είχαν πολύ υψηλότερο κύρος από εκείνο που υπονοούσε ο τίτλος τους. Αυτοί ήταν συγγενείς του William της Οράγγης, του σεβαστού ηγέτη της επανάστασης εναντίον της Ισπανίας και κατείχαν θέσεις σε διάφορες επαρχίες ταυτόχρονα και, επομένως, η επίδρασή τους στην ομοσπονδιακή πολιτική ήταν σημαντική. Εκπρόσωπος σε αρκετές επαρχίες, συμπεριλαμβανομένης και της Ολλανδίας, εκείνη την εποχή ήταν ο πρίγκιπας Maurits.
Η Δημοκρατία των Ενωμένων Κάτω Χωρών ήταν τώρα επίσημα μια Καλβινιστική (πρεσβυτεριανή) προτεσταντική χώρα (αν και η προτεσταντική εκκλησία δεν έγινε ποτέ επίσημη κρατική θρησκεία, ούτε καν μια θρησκεία την οποία ακολουθούσε η πλειοψηφία του πληθυσμού), αλλά αυτό δεν σήμαινε ότι υπήρχε ενότητα μέσα στην προτεσταντική κοινωνία. Ο Αρμινιαρισμός, που ονομάστηκε έτσι από το όνομα του καθηγητή Arminius του Leiden, επεδίωκε να αλλάξει το Καλβινιστικό δόγμα του προκαθορισμού των πάντων από τον Θεό. Οι οπαδοί του ονομάστηκαν Διαμαρτυρόμενοι, επειδή διαμαρτύρονταν στη Βουλή της Ολλανδίας σχετικά με την πίστη τους. Οι ορθόδοξοι Καλβινιστές αντίπαλοί τους ήταν γνωστοί ως Γομαριστές, από τον ηγέτη τους Gomarus, έναν άλλο καθηγητή του Leiden, ή ως Αντι-Διαμαρτυρόμενοι. Αυτοί η θρησκευτική διαμάχη πέρασε και στην πολιτική. Ο Van Oldenbarnevelt τηρούσε φιλική στάση προς τους Αρμινιαριστές, ενώ ο εκπρόσωπος (Stadholder) Maurits υποστήριζε τους ορθόδοξους Καλβινιστές. Αυτό οδήγησε σε μια διαμάχη εξουσίας ανάμεσα σε αυτούς τους δύο. Τελικά επικράτησε ο Maurits. Συγκλήθηκε μια σύνοδος – η περίφημη σύνοδος του Dordt το 1618 – στην οποία αποδοκιμάστηκαν οι Αρμινιαριστές. Ο Van Oldenbarnevelt εκτελέστηκε και άλλοι Αρμινιαριστές καταδικάστηκαν σε φυλάκιση ή οδηγήθηκαν στην εξορία (ο Hugo Grotius ήταν ένα άλλο φημισμένο θύμα αυτών των εκκαθαρίσεων). Έτσι η μία φατρία απομάκρυνε την άλλη. Κατά τα λοιπά, όμως, δεν άλλαξαν πολλά πράγματα.
Το Rerum Belgicarum liber unus του Meursius το 1612 ήταν ένα δοκίμιο που έγραψε για να αποδείξει την ικανότητά του ως ιστοριογράφου στη Βουλή των Κάτω Χωρών. Το δοκίμιο κρίθηκε ευνοϊκά και η Βουλή του ζήτησε να συνεχίσει τη δουλειά του ως χρονογράφου της Δημοκρατίας με μισθό 300 γκίλντερ το χρόνο.9 Ο Meursius δούλεψε προς τα πίσω στο χρόνο και το 1614 παρουσίασε το έργο του Rerum Belgicarum libri quatuor για την περίοδο του Δούκα της Alba, στο οποίο προστέθηκε και ένα πέμπτο βιβλίο, που ήταν μια αναθεωρημένη έκδοση εκείνης του 1612. Αν και η στενή σχέση του με τον Van Oldenbarnevelt έκανε τον Meursius ύποπτο στα μάτια πολλών, η Βουλή συνέχισε να τον απασχολεί και το 1615 του ζήτησαν να γράψει τη ζωή του William της Οράγγης, αλλά ενώ εργαζόταν πάνω σ’ αυτό το βιβλίο οι διαμάχες που αναφέρθηκαν προηγουμένως έφτασαν στο αποκορύφωμά τους και ο Meursius έχασε την εμπιστοσύνη των εργοδοτών του. Όταν το 1619 ζήτησε από τη Βουλή των Κάτω Χωρών να συνεχίσει να τον μισθοδοτεί ως ιστοριογράφο και τους έστειλε μερικά αντίγραφα του βιβλίου του Graecia feriata μαζί με μια επιστολή αφιέρωσης, απέρριψαν το αίτημά του και του επέστρεψαν τα αντίγραφα του βιβλίου. Αλλά, παρ' όλα αυτά, το βιβλίο του Guglielmus Auriacus δημοσιεύθηκε το 1621, και το 1620 και το 1621 η Βουλή επανέλαβε τη μισθοδοσία του.10
Στο Leiden, το προσωπικό του πανεπιστημίου εξετάστηκε προσεκτικά στα πλαίσια της συνόδου του Dordt. Στην έκθεση που ακολούθησε με τον τίτλο Verbael, ο Meursius επικρίθηκε ότι έκανε πολλές δημοσιεύσεις και αμελούσε τα άλλα καθήκοντά του, και του έγινε η σύσταση να αποφύγει τη συγγραφή όλων εκείνων των βιβλίων.11 Αυτή ήταν μια μάλλον άδικη κατηγορία, καθώς, όπως διαπιστώνουμε, το πανεπιστήμιο πλήρωνε τα προηγούμενα χρόνια έκτακτες αμοιβές στον Meursius, ακριβώς επειδή δημοσίευε τέτοια πολύτιμα έργα. Και οι δημοσιεύσεις που έκανε, άλλες πολύτιμες και άλλες όχι τόσο πολύτιμες εκδόσεις και μελέτες, ακολουθούσαν η μία την άλλη.12 Στο Athenae Batavae το 1625, ο Meursius απέρριψε με σαφήνεια τις κατηγορίες του Verbael, και, στην κριτική για τις συγγραφικές δραστηριότητές του, ανταπάντησε τονίζοντας ότι η φήμη οποιουδήποτε πανεπιστημίου βασίζεται στον αριθμό των βιβλίων που δημοσιεύονται από τους καθηγητές του.13 Το 1619, όμως, ο Meursius τιμωρήθηκε με διαθεσιμότητα και αναστολή από τα καθήκοντά του. Η υποτιθέμενη αμέλεια στα καθήκοντά του μοιάζει πολύ με ένα απλό πρόσχημα· η χρονική στιγμή της ατίμωσης του Meursius δύσκολα μπορεί να θεωρηθεί σύμπτωση.14
Ο Meursius αποκαταστάθηκε το 1620, αλλά, μετά το Verbael και τη διαθεσιμότητά του, οι σχέσεις μεταξύ του ίδιου και του πανεπιστημίου παρέμειναν τεταμένες.15 Αυτό συνέβαλε ασφαλώς σε μεγάλο βαθμό, αν όχι εξ ολοκλήρου, στην αποδοχή το 1624 από τον Meursius της πρόσκλησης από τον Christian IV, βασιλιά της Δανίας, να έρθει και να διδάξει ιστορία και αγωγή του πολίτη στο Sorø, την καινούργια ακαδημία για την εκπαίδευση των αριστοκρατών της Δανίας.16 Ο Meursius ανέλαβε επίσης και τη θέση του βασιλικού ιστοριογράφου και του προσφέρθηκε ο τεράστιος μισθός των 1200 rijksdaalder (αυτοκρατορικό νόμισμα ισοδύναμο προς 2½ γκίλντερ) μαζί με δωρεάν κατοικία.17 Το Μάιο του 1625, ο Meursius έφυγε για τη Δανία για να μην επιστρέψει ποτέ. Το βιβλίο του για τα πρώτα πενήντα χρόνια του Πανεπιστημίου του Leiden, το Athenae Batavae, δημοσιεύθηκε αφού είχε ήδη φύγει. Αυτό το αφιέρωσε στον Christian Friis, πρωθυπουργό του Christian IV: ένα δυνατό χαστούκι χωρισμού!
Ο Meursius κατέληξε να αισθάνεται τη Δανία σας πατρίδα του – έστω κι αν δεν κατάφερε ποτέ να μάθει τέλεια τη γλώσσα – και επανειλημμένα μιλούσε για την ικανοποίησή του από τη ζωή και τη δουλειά του στο Sorø. Οι επαφές του, όμως, με Ολλανδούς φιλολόγους και εκδότες παρέμειναν στενές. Για ένα διάστημα, οι δημοσιεύσεις του μειώθηκαν, επειδή, χωρίς αμφιβολία, χρειάστηκε κάποιο χρόνο μέχρι να τακτοποιηθεί και, από το τέλος του 1626, προσπαθούσε να εξοικειωθεί με την ιστορία της Δανίας, για την οποία, ως βασιλικός ιστοριογράφος, έπρεπε να γράψει μια σύνοψή της στα Λατινικά. Ένα πρώτο τεύχος αυτού του έργου παρουσιάστηκε το 1630 με τον τίτλο Historiae Danicae. Ακολούθησαν αρκετά άλλα έργα για τη Δανία και τον αρχαίο κόσμο.18 Μετά από μια σταδιοδρομία στη Δανία που διήρκεσε όσο και εκείνη στο Leiden, ο Meursius πέθανε στις 20 Σεπτεμβρίου 1639 στο Sorø. Η αιτία του θανάτου του ήταν το σκληρίδιο (μια νευρολογική διαταραχή του εγκεφάλου), που εκείνη την εποχή την αποκαλούσαν «αρρώστια των φιλολόγων». Ενταφιάστηκε στην εκκλησία του Sorø και άφησε πίσω του μια χήρα που έζησε μέχρι τουλάχιστον το 1646, ένα γιο, τον Joannes Meursius το νεότερο, μια βιβλιοθήκη που αργότερα ξεπουλήθηκε στη Δανία και την Ολλανδία και αρκετά αδημοσίευτα χειρόγραφα, αρκετά από τα οποία δημοσιεύθηκαν μετά το θάνατό του.
Το έργο Orchestra του Meursius
Στον Joannes Meursius θα πρέπει να αναγνωριστεί ότι έγραψε την πρώτη μονογραφία που αναφέρεται στους αρχαίους Ελληνικούς χορούς και δημοσιεύθηκε μετά την ύστερη αρχαιότητα: το έργο του Orchestra, sive de saltationibus veterum. Liber singularis (Όρχησις ή περί των παλαιών χορών. Βιβλίον μόνον), Leiden 1618.19 Αυτό δεν υπονοεί ότι η εργασία του Meursius ήταν με οποιονδήποτε τρόπο μοναδική ή πρωτότυπη. Αν και συχνά παρουσιάζεται ο Meursius ως ο πρώτος που μελέτησε τον Ελληνικό χορό, αυτός θα μπορούσε να στηριχθεί σε έργα μελετητών τουλάχιστον ενός αιώνα.20 Μπορεί ακόμη να υπήρξε και ένας άμεσος πρόδρομός του στο πρόσωπο του Jacobus Eyndius, ο οποίος έδινε διαλέξεις για τους χορούς των αρχαίων σε ένα ακροατήριο του Leiden αρκετά χρόνια πριν εμφανιστεί η εργασία του Meursius και ο οποίος πρόσφερε τα γραπτά του για το ίδιο θέμα στον Josephus Justus Scaliger.21 Προφανώς, ο Meursius έκανε εκτεταμένη χρήση της υπάρχουσας βιβλιογραφίας, πρέπει δε να βρήκε ιδιαίτερα χρήσιμο το Thesaurus του Henricus Stephanus, καθώς το Orchestra του Meursius δεν είναι τίποτα άλλο παρά ένα εξειδικευμένο λεξικό. Πάρα πολλοί επιμέρους χοροί καταγράφονται με απλή αλφαβητική σειρά και με μια σύντομη περιγραφή στα Λατινικά, που συνήθως είναι μια απλή μετάφραση ενός ορισμού που βρίσκεται σε έναν από τους Έλληνες λεξικογράφους και με αναφορές σε έναν εντυπωσιακά μεγάλο αριθμό φιλολογικών πηγών, αρκετές από τις οποίες παρατίθενται ολόκληρες.
Αυτή η δουλειά σε στιλ λεξικού είναι τυπική σε πολύ μεγάλο μέρος των γραπτών του Meursius.22 Οι πολλές φιλολογικές μελέτες του για την αρχαιότητα αποτελούν παραδείγματα επιμελούς μετάφρασης. Ο Meursius επικρίθηκε γι’ αυτό,23 αλλά προς υπεράσπισή του μπορούμε να πούμε ότι οι συλλογές «αρχαιοτήτων» του δεν σκόπευαν να είναι τίποτα άλλο παρά χρήσιμες μεταφράσεις. Οι ίδιες όμως είναι ένδειξη μιας απίστευτα ευρείας μελέτης και χρησιμοποιήθηκαν επί πολλά χρόνια, μερικές φορές και επί αιώνες, μετά το θάνατο του Meursius. Μια αρκετά σοβαρή κριτική ασκήθηκε κατά του Meursius για έλλειψη κριτικής οξυδέρκειας.24 Αλλά αυτό αφορά κυρίως τις εκδόσεις του Ελληνικών κειμένων περισσότερο από τα άλλα έργα του. Κατηγορήθηκε επίσης ως κενός, απρεπής και πομπώδης και, μάλιστα, ως καθόλου μεγάλος φιλόλογος. Ένα μεγάλο μέρος αυτής της γενικής κριτικής οφείλεται στον μεγάλο Josephus Justus Scaliger.25 Αυτός ο φιλόλογος, πολύ φημισμένος ήδη στην εποχή του, μπορεί να μην εκτιμούσε τις απόπειρες του Meursius να βελτιώσει κάποια από τις δικές του δημοσιεύσεις. Πράγματι, έχει κάποιος την εντύπωση ότι η φιλολογία κατά τον δέκατο έβδομο αιώνα έχει όλα τα γνωστά μέχρι σήμερα διαχρονικά χαρακτηριστικά: άφθονο εγωισμό που φθάνει στα όρια της σύγκρουσης. Πιο σοβαρή είναι η κριτική του Wilamowitz· αυτός υποστηρίζει ότι ο διαχωρισμός ανάμεσα στις εκδόσεις των κλασσικών κειμένων από τη μία και των μεταφράσεων των «αρχαιοτήτων» από την άλλη, ανάμεσα στις «λέξεις» και τα «πράγματα» έχει καταστροφικές συνέπειες. Η συσσώρευση ακόμη περισσότερων γεγονότων εμπόδιζε στην πραγματικότητα την αληθινή κατανόηση.26 Η ορθότητα αυτής της κριτικής είναι αναντίρρητη. Είναι προφανές ότι η Orchestra του Meursius χρησιμοποιήθηκε από πολλούς συγγραφείς που στην πραγματικότητα κατήρτιζαν μάλλον καταλόγους αντί να καταπιάνονται πραγματικά με την έρευνα του χορού στον αρχαίο κόσμο. Θα ήταν όμως άδικο να αποδώσουμε στον Meursius οτιδήποτε έγινε λάθος ή όχι αρκετά σωστά.
Παρά τους προφανείς περιορισμούς και την κακή χρήση που θα μπορούσε να γίνει σε αυτά, τα εγκυκλοπαιδικά έργα του Meursius έχουν πολύ μεγάλη αξία ως υλικά πηγής. Η Orchestra του χρησιμοποιήθηκε σε μεγάλο βαθμό και παρατέθηκαν αποσπάσματα στο παρελθόν, σε πολλές περιπτώσεις μάλιστα χωρίς την οφειλόμενη αναγνώριση στον συγγραφέα τους. Ωστόσο, μέχρι τώρα δεν έχει αντικατασταθεί εντελώς από άλλο έργο.27 Ακόμη μεγαλύτερη σημασία από τη χρησιμότητα του βιβλίου ως έργου αναφοράς, είχε η νέα έμφαση που δόθηκε στη μελέτη του χορού. Ο Meursius και, ίσως, ο Eyndius, ήταν οι πρώτοι που μελέτησαν τον Ελληνικό χορό σε έκταση ως θέμα το οποίο άξιζε ιδιαίτερης μεταχείρισης, και όχι ως ένα απλό συμπλήρωμα στη μελέτη της ποίησης, της μουσικής και ούτω καθεξής. Από αυτή την άποψη, οι κλασικοί φιλόλογοι μπορεί να εμπνεύσθηκαν από τον αυξανόμενο αριθμό των βιβλίων για το σύγχρονο χορό, ανεξάρτητα από το αν αυτά είναι αυστηρά τεχνικά ή έχουν μια πιο γενική διδακτική φύση. Από την άλλη, με την εστίαση σε μια ορισμένη ιστορική φάση, έστω και αν δεν πρόκειται για γραπτό που θα μπορούσε να αποκληθεί πραγματική ιστορία του χορού, ήταν, κατά κάποια έννοια, μπροστά από τα πράγματα, μια γενική ιστορία του χορού ως διακεκριμένου θέματος, για το οποίο δεν είχε γίνει ακόμη σκέψη.
Το γεγονός ότι η Orchestra εκτιμήθηκε αρκετά μπορεί να φανεί και από τον όγκο της αλληλογραφίας στο Opera Omnia, το οποίο περιέχει επιστολές από αρκετούς φιλολόγους που ευχαριστούν τον Meursius για την Orchestra του: οι Elmenhorstius, Gruterus, Lingelshemius, Schottius, Puteanus. Ο Henricus Schottius, μαζί με τις ευχαριστίες του, κάνει και κάποια κριτική υποδεικνύοντας προσθήκες και διορθώσεις.28 Τα εγκώμια των συγχρόνων του δεν έγιναν απλώς για λόγους ευγένειας. Σε αρκετά έργα μπορούμε να βρούμε αποσπάσματα από την Orchestra. Θα περιοριστώ σε μερικά παραδείγματα του δέκατου έβδομου αιώνα. Ένας από τους πιο σημαντικούς συγγραφείς του δέκατου έβδομου αιώνα που επηρεάστηκαν έντονα από τον Meursius ήταν ο Gerardus Vossius, ο οποίος σε αρκετά βιβλία του ασχολήθηκε με το θέμα του χορού, ιδιαίτερα του θεατρικού χορού.29 Η προσέγγιση του Vossius δεν ήταν διαφορετική από εκείνη των προκατόχων του: κατέγραφε σε κατάλογο αρκετούς χορούς χωρίς να κάνει πολλά σχόλια. Αλλά ο Meursius βρίσκεται παντού. Ακόμη πιο ενδιαφέρον είναι να βρίσκουμε, μερικές δεκαετίες αργότερα, τους χορούς της Αρχαιότητας να προσεγγίζονται με τρόπο επηρεασμένο από τον Meursius, αλλά ο οποίος έχει ταυτόχρονα και καινούργιο πνεύμα. Το 1685, κάποιος Isacus I. Mackej στο Πανεπιστήμιο της Uppsala υποστήριζε μια διατριβή με τίτλο Orchestra sive de saltationibus veterum. Ο τίτλος ακουγόταν οικείος και, πράγματι, ο Mackej αναφέρει τον Meursius με τιμή, ενώ προφανώς έκανε εκτεταμένη χρήση της Orchestra του Leiden. Όταν ο Meursius πήγε στη Δανία για να περάσει τα τελευταία δεκατέσσερα χρόνια της ζωής του, θα πρέπει να πήρε μαζί του τα έργα του. Άλλοι πιθανοί μεταφορείς έργων του είναι οι Vossii ή ο Marcus Meibomius, οι οποίοι όλοι μετέβησαν για να δουλέψουν στη Σουηδική αυλή.30. Ωστόσο η Orchestra της Uppsala είναι ένα εντελώς διαφορετικό έργο. Ο Mackej κάνει μια ιστορική αναδρομή από την αρχαία Αίγυπτο μέχρι την Πρωτοχριστιανική περίοδο με την προσθήκη ενός μεγάλου παραρτήματος για τη φυσιολογία. Αυτή η διατριβή της Uppsala θα μπορούσε να είναι ένας εξαιρετικός κρίκος σύνδεσης μεταξύ των αρχαιοπρεπών μελετών των Scaliger, Meursius και Vossius και της ιστορικής–κριτικής προσέγγισης του δέκατου όγδοου αιώνα. Αλλά η επιρροή αυτού του πιο ενδιαφέροντος από τα έργα τα οποία ενέπνευσε ο Meursius πρέπει δυστυχώς να αμφισβητηθεί.31
Το έργο του Mackej, από μερικές απόψεις, μοιάζει με τα πολεμικά των προτεσταντών υπουργών της εποχής, αν και ο ίδιος επιδέξια αποφεύγει κάθε θρησκευτική διαμάχη. Ο Meursius επίσης έπρεπε να δώσει μάχη με τους Καλβινιστές, οι οποίοι αρνούνταν το χορό και δεν έδιναν καμία προσοχή σε αυτό το θέμα, παρά μόνο για να το καταραστούν. Εκείνος ήταν ασφαλώς γνώστης αυτής της θρησκευτικής αντίδρασης αλλά ο ίδιος δεν επιδοκίμασε ποτέ το χορό. Σε λίγες περιπτώσεις, σημείωσε ότι ένας ορισμένος χορός θα έπρεπε να ταξινομηθεί ως saltatio lasciva, αλλά αυτές είναι μεταφράσεις των περιγραφών Ελλήνων λεξικογράφων χωρίς την προσθήκη οποιωνδήποτε προσωπικών σχολίων. Όπως είδαμε στο παραπάνω βιογραφικό περίγραμμα, ο Meursius δημοσίευσε την Orchestra του σε μια δύσκολη περίοδο της ζωής του και ένα βιβλίο που διαπραγματεύεται αυτό το συγκεκριμένο θέμα είναι αδύνατο να είχε βελτιώσει τη σχέση του με το κόμμα των ορθοδόξων. Αλλά ο Meursius, του οποίου η προσωπική θρησκευτικότητα φαίνεται αδιαμφισβήτητη, ένιωθε προφανώς ότι αυτό ήταν ένα θέμα που δεν θα έπρεπε να αγνοηθεί λόγω των ευαισθησιών της εποχής και το οποίο δεν είχε καμία σχέση με θρησκευτικές διενέξεις.32
Στην επιστολή αφιέρωσης της Orchestra, που απευθύνεται στον Cornelis van der Myle, έφορο του πανεπιστημίου και άνθρωπο με μεγάλη επιρροή (μέχρι τότε· ο Van der Myle, γαμπρός του Van Oldenbarnevelt, κατέληξε κι αυτός στην ηττημένη πλευρά της διαμάχης), ο Meursius εκφράζει κάποιους ενδοιασμούς ότι το θέμα μπορεί να μην ταιριάζει με τις dignitas και gravitas του παραλήπτη της. Αλλά υποστηρίζει ότι, ξέχωρα από τις benignitas του Van der Myle, δύσκολα μπορούμε να αρνηθούμε ότι οι ίδιοι οι αρχαίοι τιμούσαν – και γνωρίζουμε ότι “heroas philosophosque saltasse etiam ipsos” (ακόμη και οι ήρωες και οι φιλόσοφοι χόρευαν) – και ότι εκείνοι που ενδιαφέρονται για ολόκληρη την Αρχαιότητα (“antiquitas universa”) δεν μπορούσαν ενδεχομένως να κατηγορήσουν οτιδήποτε “quod ad illustrandam illam pertineret” (που χρησιμεύει ως επεξήγησή του). Από τότε, τέτοιου είδους επιχειρήματα δεν παίρνονται πάντα σοβαρά υπόψη. Ωστόσο, αυτά παραμένουν πάντα έγκυρα.
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11 P.C Molhuysen, Bronnen tot de geschiedenis der Leidsche universiteit, vol 2 (Χάγη 1916) 127*: “also oock het schrijven van veel boucken sijn ordinaris studien apparentelijck seer verhindert...dat hij ‘t schrijven van de selve boucken liever sal naelaeten”. Γενικά για τον Meursius και το πανεπιστήμιο του Leiden εκείνη την περίοδο: W. Otterspeer, Groepsportret met dame I: Het bolwerk van de vrijheid. De Leidse universiteit, 1575–1672, Άμστερνταμ 2000.

12 Μια πλήρης βιβλιογραφία των έργων του Meursius υπάρχει στο A. J. Van der Aa, Biografisch woordenboek der Nederlanden, vol. 12.2, σελ. 750–759. Ο Petrus Burmannus στο Catalogus librorum, qui in Thesauris antiquitatum et historiarum...reperiuntur (Leiden 1725) 52–54, δίνει μια γενική εικόνα των έργων του Meursius που περιλαμβάνονται στο Thesauri (Σημειώστε: το Catalogus rarissimorum et praestantissimorum librorum, qui in Thesauris Romano, Graeco, Italico, & Siculo continentur είναι το ίδιο έργο).

13 Athenae Batavae (Leiden 1625) 194: “libris vero conscribendis, et edendis, qua re fama Academiarum constat, tam insignem operam dedit, ut hic quoque nullum sibi e collegis, si non parem, certe superiorem habeat”.
14 Ο C. Sepp, “Professor Meursius als geschiedschrijver der Leidsche Hoogeschool”, του ίδιου, Geschiedkundige Nasporingen, vol. 1 (1872) 1–21, σύγκρινε το Athenae Batavae με το πρόδρομό του, Illustris Academia Lugd-Batava (δείτε την προηγούμενη υποσημείωση 2), και από το γεγονός ότι στην έκδοση του 1625 ο Meursius περιέκοψε μερικές από τις βιογραφίες των Διαμαρτυρόμενων, καταλήγει στο συμπέρασμα ότι ο Meursius δεν ανήκε στην πραγματικότητα σε κύκλους Διαμαρτυρόμενων και ότι κάτι τέτοιο δεν μπορεί να ήταν η αιτία των προβλημάτων του. Θεωρούμε αυτό μάλλον ως μια προσπάθεια του Meursius, και ίσως των εφόρων του πανεπιστημίου, να αποφύγουν ακόμη περισσότερα προβλήματα γι’ αυτό το ζήτημα.

15 P.C Molhuysen, Bronnen tot de geschiedenis der Leidsche universiteit, vol. 2 (Χάγη 1916) 118· Grotius, στο: P. C. Molhuysen (ed), Briefwisseling van Hugo Grotius, vol. 2 (Χάγη 1936) 312, περιγράφει τον Meursius ως ‘satis suspectus apud rerum potentes’. Για άλλα σύγχρονα σχόλια σχετικά με τον εξαναγκασμό του Meursius να φύγει από το Leiden, δείτε και στον K. Skovgaard-Petersen, Historiography at the court of Christian IV (1588–1648). Studies in the Latin histories of Denmark by Johannes Pontanus and Johannes Meursius (Bergen 1998) 37.

16 Σχετικά με τις σχέσεις μεταξύ Ολλανδίας και Δανίας, δείτε K. Fabricius, L.L. Hammerich, και V. Lorenzen (eds.), Holland-Danmark. Forbindelserne mellem de to lande gennem tiderne, 2 vols., Κοπεγχάγη 1945.

17 E. Bronckhorst, Diarium, ed. J.C. van Slee (Χάγη 1898) 194: ‘5 Octobris ostendit mihi D. Meursius diploma Regis Daniae, quo vocatus est in novam Illustrem scholam Zoram ad professionem Historiarum et ad munus Historiographi Regii, oblato stipendio mille ducentorum dalerorum Imperialium et libera habitatione’. D. Beck, Spiegel van mijn leven; een Haags dagboek uit 1624, ed. Sv. E. Veldhuijzen (Hilversum 1993) 192 (22 Οκτωβρίου): “Oom Adrian van der Cruijs...vertellende onder anderen van Professor Meurskens verstaan te hebben, dat hij in dennemarck van den Coning beroepen was als Superintendent van de Universiteijt die hij wilde oprechten”. Όχι εντελώς σωστό, αλλά η φήμη του Meursius ήταν προφανώς αρκετά μεγάλη ώστε να κάνει τη σταδιοδρομία του ζήτημα μεγάλου ενδιαφέροντος σε ορισμένους κύκλους.

18 Για τον Meursius και την ιστορία της Δανίας, δείτε κυρίως το έργο του K. Skovgaard-Petersen, Historiography at the court of Christian IV, Bergen 1998, και για ένα γενικό ιστορικό, το E. Jørgensen, Historieforskning og historieskrivning i Danmark indtil aar 1800, Κοπεγχάγη 1964 (3η έκδοση).

19 Το Orchestra του Meursius ανατυπώθηκε στο J. Gronovius (ed.), Thesaurus graecarum antiquitatum vol. 8 (Leiden 1699) 1234–1300, επαναλήφθηκε στο έργο του Meursius Opera selecta quae ad antiquitatem et historiam Graecam spectant vol. 2 (Leiden 1724) 1234–1300 (οι τρεις τόμοι του Opera selecta αποτελούνται από αποσπάσματα από το Thesaurus του Gronovius, έχοντας την πρωτότυπη αρίθμηση σελίδων του Thesaurus και, επομένως, δεν αποτελούν χωριστή ανατύπωση όπως συνήθως αναφέρεται), και στο Opera Omnia του Meursius, ed. J. Lamius, vol. 5 (Φλωρεντία 1745) 189–272.

20 Υπάρχει μια γενική αναφορά στο πρώτο μέρος του βιβλίου του Άλκη Ράφτη Attractive performances. Ancient Greek dance, Άμστερνταμ 1997 (υπάρχει και μια αναθεωρημένη μετάφραση στα Ιταλικά: La danza greca antica. Cinque secoli d’inagine, Lecce 2001).

21 Στο έργο του J. Eyndius, Convivalis Senatus super pace ab Hispano etc cum Poëmiis, Leiden 1611, υπάρχει ένα ποίημα αφιερωμένο στον Scaliger “cum ipsi libellum meum de saltationibus veterum mitterem” (87). Αυτή η εργασία αναφέρεται επίσης στο έργο του C.G. Jöcher Allgemeines Gelehrtenlexicon, Λειψία 1750, και αλλού. Σύμφωνα με τον M. G. Delvenne, Biographie du Royaume des Pays–Bas, ancienne et moderne vol. 1 (Λιέγη 1828) 369, “cet ouvrage est resté inédit”, μια δήλωση που επαναλήφθηκε ξανά από το Larousse Grand Dictionnaire Universel du XIXe siècle 7 (Παρίσι 1870) 1235. Δεν μπορέσαμε να ανακαλύψουμε όλες τις δημοσιευμένες και μη εργασίες. Καθώς ο Scaliger πέθανε το 1609, ο Eyndius συνέχισε αυτό το θέμα, αρκετά πριν ο Meursius δημοσιεύσει την πραγματεία του.

22 Δείτε, για παράδειγμα, J. Meursius, Graecia feriata, sive, de festis Graecorum, libri sex, Leiden 1619· του ίδιου, Graecia ludibunda sive de ludis graecorum, liber singularis, Leiden 1625· και τα δύο έργα έχουν αλφαβητική ταξινόμηση. Η συγγραφή ιστορίας από τον Meursius, από την άλλη, όπως στο έργο του Historiae Danicae, είναι μάλλον κλασικίζουσα, επηρεασμένη από τον Τάκιτο, ηθικοπλαστική, σε αντίθεση με την αρχαΐζουσα προσέγγιση του Pontanus: δείτε K. Skovgaard-Petersen, Historiography at the court of Christian IV, Bergen 1998, όπου υπάρχει μια ενδιαφέρουσα ανάλυση που θα πρέπει να μας κάνει να σκεφτούμε ξανά τις υπάρχουσες κρίσεις για το φιλολογικό έργο του Meursius.

23 όπως έγραψε ο Grotius στον Heinsius (Briefwisseling Hugo Grotius vol. 1, 41): ‘legit auctores plerosque et exscripsit; hoc illi placuit Lexicon vocare’. Παρόμοιες κριτικές έγιναν και για τα ιστορικά έργα του: δείτε E. Jørgensen, Historieforskning og historieskrivning i Danmark indtil aar 1800 (Κοπεγχάγη 1964) 189. Αλλα δείτε τωρα και την εργασία του K. Skovgaard-Petersen, Historiography at the court of Christian IV, Bergen 1998, ο οποίος δείχνει ότι ο Meursius παρήγαγε ό,τι του ζητούσαν οι βασιλικοί πάτρωνές του – και, παρ' όλα αυτά κατάφερνε να μιλάει με τη δική του φωνή.

24 Δείτε την κρίση του Lodewijk Kaspar Valckenaer για τον Meursius: ‘Meursius peritissimus omnis antiquitatis praecipue rerum graecarum; plus tamen eruditione valuit multiplice quam ingenii celeritate et firmo recte judicandi vigore’. Απόσπασμα από τον J. G. Gerretzen, Schola Hemsterhusiana. De herleving der Grieksche studiën aan de Nederlandsche universiteiten in de 18de eeuw van Perizonius tot en met Valckenaer (Nijmegen 1940) 216. Μπορεί να σημειωθεί παρενθετικά ότι ο Valckenaer ενδιαφερόταν προφανώς πολύ για το θέμα του χορού· τα αντίγραφά του των Orchestra και Laconica του Meursius (Βιβλιοθήκη Πανεπιστημίου Leiden, θέσεις 766B17 και 766C10 στα ράφια) είναι γεμάτα με χειρόγραφα σχόλια. Είναι κρίμα που ο Valckenaer δεν έκανε ποτέ καμία δημοσίευση για το χορό. Απ’ ό,τι φαίνεται, ούτε συζήτησε καν το θέμα στις διαλέξεις του για τις «αρχαιότητες», για τις οποίες σώζονται χειρόγραφες σημειώσεις από τις διαλέξεις πολλών ετών (Βιβλιοθήκη Πανεπιστημίου Leiden Ltk566, BPL515–517, BPL1444). Η Orchestra του Meursius, όμως, αναφέρεται σε αυτές τις διαλέξεις.

25 P. des Maizeaux (ed.), Scaligerana, Thuana, Perroniana, Pithoeana, et Colomesiana, vol. 2 (Άμστερνταμ 1740) 453–454: “Meursius est un pedant, fils d’un Moine, il en tient encore…lors qu’il estoit jeune, [il] donnoit bonne esperance, mais il est si superbe que les servants de là où il demeure, se mocquent de lui à cause de son arrogance. C’est un ignorant…” Για ένα γενικό απολογισμό της υποδοχής που έτυχαν τα έργα του Meursius, δείτε το εξαιρετικό άρθρο του C. L. Heesakkers, “Te weinig koren of alleen te veel kaf? Leiden’s eerste Noordnederlandse filoloog Joannes Meursius (1579–1639)”, στο: R. J. Langelaan, and M. Simons (eds.), Miro Fervore. Een bundel lezingen en artikelen over de beoefening van de klassieke wetenschappen in de zeventiende en achttiende eeuw (Leiden 1994) 13–26.

26 U. von Wilamowitz-Moellendorf, History of classical scholarship (Λονδίνο 1982) 74–75.

27 Η έκδοση 1831–1865 του Thesaurus Linguae Graecae περιέχει όλες τις σχετικές πληροφορίες (Ο Hase c.s. χρησιμοποίησε την Orchestra του Meursius), που είναι όμως σκορπισμένες σε όλους τους εννέα τόμους. Μια συστηματική γενική εικόνα του λεξικού του Ελληνικού χορού, με πολύ μεγαλύτερο εύρος από την Orchestra του Meursius, υπάρχει στο Attractive performances. Ancient Greek dance (Άμστερνταμ 1997) 274–289, αλλά αυτό δεν είναι επανάληψη της Orchestra του Meursius. Πράγματι, κάτι τέτοιο δεν είναι πλέον αναγκαίο τώρα που έχουμε το Thesaurus Linguae Graecae σε CD-ROM. Ωστόσο, μια συλλογή κειμένων με σχόλια, όπως έκανε ο A. Barker για τη μουσική στο Greek musical writings, vols. 1–2, Cambridge 1984–1989, θα ήταν πραγματικά καλοδεχούμενο.

28 Δείτε Opera Omnia vol. 11 (Φλωρεντία 1762) cols. 305–306, 308–310, 314–315.

29 G. J. Vossius, Poeticarum institutionum libri tres (Άμστερνταμ 1647) II,9· 16· 28ff· III,15· του ίδιου, De quatuor artibus popularibus, de philologia et scientiis mathematicis libri tres (Άμστερνταμ 1650) παράγραφοι 47–56 (λείπουν οι 54 και 55!). Για την επιρροή του Meursius, εκτός από τα περιεχόμενα αυτών των έργων, δείτε επίσης το αντίγραφο της Orchestra του 1618 στη βιβλιοθήκη του Πανεπιστημίου του Leiden στη θέση ραφιών 766B16: αυτή είναι αφιερωμένη από τον Meursius στον Gerardus Vossius και περιέχει πολλά σχόλια από τον ίδιο τον Gerardus και τον γιο του Isaac.

30 Για τις επαφές διανοουμένων μεταξύ των Κάτω Χωρών και της Σουηδίας, δείτε: F. S. de Vrieze, ‘Academic relations between Sweden and Holland’, στο: Th. H. Lunsingh Scheurleer, and G. H. M. Posthumus Meyjes (eds.), Leiden University in the seventeenth century. An exchange of learning (Leiden 1975) 345–365.

31 I. I. Makej, Orchestra sive de saltationibus veterum dissertatio, Uppsala 1685. Το έργο αυτό είναι πολύ σπάνιο (Ευχαριστούμε τη βιβλιοθήκη του Πανεπιστημίου της Uppsala για το καθαρό φωτοαντίγραφο που μας έστειλαν τόσο γρήγορα). Τις γνώσεις μας για το έργο του Mackej τις οφείλουμε στον K. Petermann, Tanzbibliographie, 2 vols., Μόναχο 1978 (= μέρη 1–24, Λειψία 1966–76)· αυτό το έργο δε φαίνεται να έχει καταλογογραφηθεί σε κάποια άλλη βιβλιογραφία βιβλίων για το χορό.

32 Πολλά από τα γραπτά του Meursius περιέχουν αναφορές στο χορό, όπως π.χ. τα δύο έργα που αναφέρθηκαν στην προηγούμενη υποσημείωση 22, ή στο έργο του Miscellanea Laconica sive variarum antiquitatum Laconicarum libri quattuor, Άμστερνταμ 1661 (δείτε κυρίως τις σελ. 145–158). Είναι φανερό ότι αυτό το θέμα συνέχισε να ενδιαφέρει τον Meursius και μετά την ολοκλήρωση της Orchestra.

================================

================================

ΣΧΟΛΙΑ

Ο Meursius στην Orchestra του περιλαμβάνει έναν εκτεταμένο κατάλογο ονομασιών Ελληνικών χορών ή κινήσεων χορών (schēmata – φιγούρες), ανακατεμένων με λίγους τίτλους ή ίσως απλώς περιγραφές του αντικειμένου των παντομιμικών χορών της Ρωμαϊκής περιόδου. Γνωρίζουμε ότι πολλές από τις ονομασίες επιμέρους χορών ή των κινήσεων προέρχονται από γεωγραφικά ονόματα, ονόματα ζώων, από αναφορές σε επαγγέλματα και ούτω καθεξής. Ένας μεγάλος αριθμός αυτών των ονομασιών μπορεί να βρεθεί σε αναμφίβολη συνάφεια ή, αν αναφέρεται από αρχαίους λεξικογράφους, με σαφείς ορισμούς. Έτσι, γνωρίζουμε ότι αυτές οι ονομασίες ανήκουν πράγματι στον αντίστοιχο χορό. Δεν αποσαφηνίζουν όμως αρκετά το θέμα, καθώς αναφέρονται σπάνια και εκτός οποιουδήποτε, ή οποιουδήποτε αξιόπιστου, πλαισίου. Ασφαλώς αυτές οι ονομασίες ανήκουν στα λεξικά μας, έστω και αν οι ίδιες από μόνες τους δεν δίνουν αρκετές πληροφορίες. Έχουν όμως συγκεντρωθεί μαρτυρίες με επιμέλεια, όπως έκανε ο Meursius, και οι λεξικογράφοι ακόμη βασίζονται στη δουλειά του. Ο Meursius δεν προσπαθούσε να ερμηνεύσει κάθε τι που συγκέντρωνε και, πράγματι, στις περισσότερες ονομασίες χορών ή κινήσεων δεν δίνεται η πρέπουσα σημασία την οποία απέκτησαν στη διάρκεια των αιώνων. Πολύ μελάνι χύθηκε για την ερμηνεία πολλών ασαφών σημείων, με ελάχιστο όφελος ως τώρα.
Έτσι το κείμενο του Meursius είναι στην πραγματικότητα πολύ ειδικό: δεν αποτελεί γενική περιγραφή ολόκληρου του λεξικού των Ελληνικών χορών. Κάθε αναγνώστης μπορεί να παρατηρήσει ότι από τον Meursius λείπουν πολλά, τα οποία θα μπορούσε, ωστόσο, να θεωρηθεί ότι ανήκουν σε ένα τέτοιο έργο. Για αρχή, όλες οι λέξεις που σημαίνουν «χορό» ή οι συγγενείς τους, δηλαδή λέξεις που δημιουργούνται από τις ρίζες orch- ή chor- (ορχ- ή χορ-) και οι πολύ λίγες (ιδιαίτερα λέξεις που περιλαμβάνονται κάτω από την επικεφαλίδα της μουσικής – mousikē) δεν έχουν περιληφθεί (εκτός του choreios – χορείος). Επίσης, ο Meursius αγνόησε όλες σχεδόν τις λέξεις που έχουν σχέση με το χορό και δηλώνουν κάποια χορευτική κίνηση ή χορευτικό μοτίβο. Ούτε η δουλειά του μπορεί να χρησιμεύσει ως λίστα ελέγχου πηγών του χορού, πράγμα το οποίο οφείλεται, ασφαλώς, στη μελέτη μέρους μόνο του λεξικού των χορών. Ειδικότερα, η Orchestra του Meursius δεν μπορεί να θεωρηθεί ως μελέτη του αρχαίου Ελληνικού χορού. Πρόκειται για έναν κατάλογο ονομασιών επιμέρους χορών ή κινήσεων χορών, με μια πλήρη καταγραφή όλων των σημείων στην αρχαία Ελληνική βιβλιογραφία όπου συναντάται αυτό το όνομα. Αυτός ο κατάλογος παρέμεινε έγκυρος για πολύ μεγάλο χρονικό διάστημα. Ακόμη και το 1890, ο Carl Sittl δούλευε εντελώς στο στιλ του Meursius, όταν το έργο του Die Gebärden der Griechen und Römer μας δίνει, παρά τον τίτλο του βιβλίου του, ένα μεγάλο κατάλογο ονομασιών. Λίγο αργότερα, ο Maurice Emmanuel, στην παραμελημένη αλλά σημαντική μελέτη του De saltationis disciplina apud Graecos του 1895, επιχείρησε να κάνει μια πλήρη περιληπτική περιγραφή του λεξικού του Ελληνικού χορού και, για πρώτη φορά, προχώρησε πολύ περισσότερο από τον Meursius. Η πρωτοποριακή προσπάθεια του Emmanuel άνοιξε το δρόμο σε ανάλογες προσπάθειες των Germaine Prudhommeau το 1965 και Frederick Naerebout το 1997.
Στη συνέχεια, αναφέρονται όλοι οι χοροί του καταλόγου του Meursius (αντιγραμμένοι και ταξινομημένοι αυστηρά αλφαβητικά) με οποιαδήποτε ερμηνεία νομίζουμε ότι μπορεί, με λογική βεβαιότητα, να τους αποδοθεί. Όπως θα δείτε, πολλοί από τους χορούς που αναφέρονται πιο κάτω περιγράφονται ως άγνωστου χαρακτήρα. Μερικές λέξεις δεν υπάρχουν πια στα λεξικά μας, επειδή τα κείμενα από τα οποία δούλεψε ο Meursius έχουν από τότε τροποποιηθεί. Σε κατοπινές πηγές, όπως οι Πολυδεύκης, Αθήναιος, Ησύχιος, σχόλια ή Ευστάθιος, αρκετοί από αυτούς τους χορούς ή τις φιγούρες ονομάζονται maniōdēs (μανιώδης), paroinios (παρά τω οίνω), geloios (γελοίος), saturikos (σατυρικός), tragikos (τραγικός), kōmikos (κωμικός), polemikos (πολεμικός), paigniōdēs (παιγνιώδης), semnos (σεμνός), dionusiakos (διονυσιακός), spoudaios (σπουδαίος), phaulos (φαύλος) και ούτω καθεξής. Αυτοί οι χαρακτηρισμοί δεν είναι πάντοτε συνεπείς και σπάνια συνδέονται με μια συγκεκριμένη φάση εξέλιξης στη μακραίωνη ιστορία ενός χορού ή μιας χορευτικής κίνησης (schēma). Αποφασίσαμε λοιπόν να τις αγνοήσουμε σχεδόν εντελώς. Ούτε υπάρχουν εδώ αναφορές σε μεγάλο αριθμό λεπτομερών μελετών που ασχολούνται με έναν ή περισσότερους από τους χορούς ή τις χορευτικές φιγούρες που αναφέρονται παρακάτω: γι’ αυτόν το σκοπό, θα πρέπει να χρησιμοποιήσετε την εκτεταμένη βιβλιογραφία από το έργο του F. G. Naerebout, (Άμστερνταμ 1997) 114–145, το οποίο ενημερώνεται τακτικά σε έναν ιστότοπο του Διαδικτύου (βάλτε στη μηχανή σας αναζήτησης τις λέξεις κλειδιά “Naerebout” και “Attractive performances” ή “ancient Greek dance”). Ωστόσο μπορείτε να βρείτε και σε αυτό το βιβλίο μια βιβλιογραφία με τις πιο σημαντικές μελέτες που δημοσιεύθηκαν από τότε που ο Meursius έγραψε την Orchestra του.
================================

================================

Adōnis (Άδωνις): παντομιμικό θέμα
Aias (Ajax – Αίας): παντομιμικό θέμα
alētēr (αλητήρ): αναφέρεται ότι προέρχεται από τα αλάομαι, αλητήρ, αλήται και αλήτις: περιπλανιέμαι, περιπλανώμενος· εμείς προτείνουμε τα αλέω, αληθέω: αλέθω, άρα πρόκειται για χορό με περιστροφική κίνηση
alōpēx (αλώπηξ): «Αλεπού» άγνωστου χαρακτήρα· συνήθως αναφέρεται σε σχέση με τη bassara: τη Θρακική λέξη για την αλεπού και τις μαινάδες, ίσως όμως θα μπορούσε κάποιος να σκεφτεί και τις αλώπεκες: τους νεαρούς Σπαρτιάτες στην αγέλη τους, την ομάδα της ηλικίας τους
alphitōn ekchusis (αλφίτων εκχύσεις): «Χύσιμο του κριθαριού», άγνωστου χαρακτήρα. Η έκχυσις (χύσιμο) προέρχεται από τις εκχύσεις.
anapalē (αναπάλη): προέρχεται από το (ανα)πάλλω: πηδώ, αναπηδώ, κινούμαι ρυθμικά, σχετ. αναπάλλω κώλα: κινώ ρυθμικά τα μέλη του σώματος
angelikē = hē angelikē orchēsis, angel(t)ikon (αγγελική ή αγγελική όρχησις, αγγελ[τ]ικόν): μεταφράζεται συνήθως ως ο «χορός του αγγελιαφόρου», αλλά είναι πιθανό να μην έχει τόση σχέση με τον άγγελο (= αγγελιαφόρο), αλλά με την Άρτεμη Άγγελο
anthema (άνθεμα): μεταφράζεται συνήθως ως [χορός των] Λουλουδιών (άνθεμον = άνθος, λουλούδι), αλλά έχει προταθεί και η προέλευση του άνθεμα από το ανάθεμα: αφιέρωση, κάθε τι που αφιερώνεται
Aphrodite (Αφροδίτη): παντομιμικό θέμα
apokinos (απόκινος): ονομασία προερχόμενη από το κινέω, κινούμαι, θέτω σε κίνηση· η τελευταία είναι ουσιαστικό παράγωγο του κινέω
apokrisis (απόκρισις): άγνωστου χαρακτήρα
Apollon (Απόλλων): παντομιμικό θέμα
aposeisis (απόσειση): η ονομασία μπορεί να έχει σχέση με το αποσείομαι: κινούμαι βίαια και ακανόνιστα, όπως η κίνηση των μελισσών, σχετ. σείω: κουνώ· σχετ. το όνομα του πουλιού σεισοπυγίς (σουσουράδα)
aposkelisai (αποσκέλησις): άγνωστου χαρακτήρα, ίσως σχετ. το ρήμα υποσκελίζω: υπερπηδώ· αποσκελίσαι ή αποσκελήσαι (παράγ. αποσκέλησις).
bakchike (βακχική): Βακχικός είναι ένας γενικός προσδιορισμός κάθε Διονυσιακού χορού. Πολλά είδη Διονυσιακών χορών είναι καλά τεκμηριωμένα σε γραπτές και παραστατικές πηγές.
baktrismos (βακτρισμός): αναφέρεται και ως μακτρισμός (δείτε maktēr, maktrismos)
barullika (βαρυλλικά): άγνωστου χαρακτήρα· σχετ. βυλλίχαι. Έχει γίνει η υπόθεση ότι σχετίζεται με τη βρυδαλίχα = γυναικείο προσωπείο, αλλά τα σχόλια εδώ είναι σε μεγάλο βαθμό αλλοιωμένα.
Bathulleios (Βαθύλλειος): ο χορός του Βάθυλλου (μια περίφημη παντομίμα)

baukismos (βαυκισμός): άγνωστου χαρακτήρα· σύμφωνα με τον Ησύχιο, είναι Ιωνικός χορός που ενδέχεται να προέρχεται από το βαυκός: επιτηδευμένος, θηλυπρεπής
Berekunthiake (Βερεκυνθιακή): χορός των Βερεκύνθων ή του Βερέκυνθου
bibasis (βίβασις): αναφέρεται στα σχόλια ως ποτί πυγάν άλλομαι = ραθαπυγίζω· σχετ. εκατερεώ: χορεύοντας κτυπώ τα οπίσθια με τις φτέρνες, τη μία μετά την άλλη, παράγωγό του είναι η εκατερίς: το όνομα ενός χορού
boukoliasmos (βουκολιασμός): «Βουκολικός», τραγούδι, μελωδία αυλού και χορός. Η έννοια του βουκόλου, όπως αναφέρεται εδώ, είναι «προσκυνητής του Διονύσου με μορφή ταύρου» (Σάτυροι, Σιληνοί) και δεν έχει αναγκαστικά σχέση με το χορό.
brikismata (βρικίσματα): άγνωστου χαρακτήρα· σύμφωνα με τον Ησύχιο, είναι Φρυγικός χορός
brual(l)iktai (βρυαλικταί): εκτελεστές πολεμικού χορού, κατά τον Ησύχιο, βρυαλίζειν = διαρρήσειν, ρήσειν: κτυπώ τα πόδια στο έδαφος
brudalicha (βρυδαλίχα): δείτε barullika
bullichai (βυλλίχαι): κάποιο είδος Λακωνικού χορού, σύμφωνα με τον Ησύχιο
Charites (Χάριτες): παντομιμικό θέμα
cheir simē (χειρ σιμή), cheir kataprēnēs (χειρ καταπρηνής): πιθανώς ανασηκωμένο χέρι και κατεβασμένο χέρι ή χέρι κλειστό και χέρι ανοιχτό. Αν και αυτές οι θέσεις των χεριών μπορεί να αποτελούν τυπικό μέρος κάποιου χορού, αυτό δεν τις κάνει να ανήκουν οι ίδιες στο λεξικό του χορού.
cheirokalathiskos (χειροκαλαθίσκος): είδος χορού ή φιγούρας χορού, δείτε χειρ και καλαθίσκος
cheironomia (χειρονομία): παντομιμική κίνηση των χεριών. Χρησιμοποιείται επίσης γενικά στον παντομιμικό χορό: χειρονόμος = ορχηστής (χορευτής).
choreios (χορείος): συνοδεία ή μέρος χορού ή χορωδίας
chreōn apokopē (χρεών αποκοπή): «Διαγραφή χρεών», άγνωστο είδος χορού· οι λέξεις μπορεί να προέρχονται από παραφθορά του κρεών αποκλοπή, επειδή ο Πολυδεύκης αναφέρει ότι πρόκειται για μίμηση κλοπής κρεάτων, αλλά αυτό δε φαίνεται να βοηθάει πολύ στην περιγραφή του χορού
daktulos (δάκτυλος): είδος άγνωστου χορού· ο Πολυδεύκης αναφέρει δάκτυλος ο ρυθμός, στον Νόννο Πανοπολίτη βρίσκουμε δάκτυλον άκρον έχεις ποδός, αλλά μπορεί κάποιος να σκεφτεί και τους Ιδιαίους Δακτύλους (ή Κουρήτες)
Danaē (Δανάη): παντομιμικό θέμα
Daphnē (Δάφνη): παντομιμικό θέμα
deinos (δεινός): παράγωγο του δινεύω, δινέω: περιστρέφομαι, περιδινούμαι, άλλα παράγωγα είναι δίνη, δίνος, περιδινέω, αναδινεύω: όλα σημαίνουν περιστροφή, και κυκλική περιστροφή
diapodismos (διαποδισμός): και διποδισμός, ποδισμός, διποδία και (δι)ποδι(ά)ζω: εκτέλεση του χορού διποδία. Έχει σχέση με το πηδάω (προς διάφορες διευθύνσεις).
diarrhiknousthai (διαρρικνούσθαι): πλησιάζω και περιστρέφω το σώμα, παράγ. του ρικνόομαι (χορεύω με τσακίσματα)
Dionusiakē (Διονυσιακή): ενθουσιώδης, οργιαστικός
Dios gonai (Διός γοναί): παντομιμικό θέμα
diplē (διπλή): ‘Double’, άγνωστου χαρακτήρα
dipodia (διποδία), dipodismos (διποδισμός): δείτε diapodismos
dipolia (διπόλια): παραφορά του dipodia
dritē (δριτή): επίσης δροίτη και δρύτη: «ο λουτήρας» ή «το λίκνο», χορός άγνωστου χαρακτήρα
eklaktisma (εκλάκτισμα), eklaktismos (εκλακτισμός): παράγωγο του εκλακτίζω: κλωτσάω προς τα έξω, σχετ. λακτίζω: κλωτσάω, αναλακτίζω: τινάζω τα πόδια προς τα επάνω
emmeleia (εμμέλεια): η όρχηση του χορού στην αρχαία τραγωδία· σχετ. εμμελής: σύμφωνος με το ρυθμό, αρμονικός. Αυτός και άλλοι χοροί του θεάτρου είναι καλά τεκμηριωμένοι σε κείμενα και παραστάσεις, αλλά, παρ' όλα αυτά είναι δύσκολο να συμπεράνουμε κάποια σαφή εικόνα αυτών των χορών.
epankōnismos (επαγκωνισμός): σχετίζεται με το παραγκωνίζω: βάζω το όπλο παρά πόδα και με το επαγκωνίδιον: προσκέφαλο· το ρήμα αγκωνίζω: κλίνω προς τα πίσω, φαίνεται επίσης λογικό υποψήφιο
epibēma (επίβημα): σχετίζεται με τα βαίνω, βιβάω κ.λπ.: βαδίζω
Epizephurios (Επιζεφύριος): χορός των Λοκρών της Ιταλίας
epikrēdios (επικρήδιος): χορός άγνωστου χαρακτήρα· σύμφωνα με τον Αθήναιο πρόκειται για Κρητικό χορό
epilēnios = epilēnios orchēsis (επιλήνιος ή επιλήνιος όρχησις): χορός του τρύγου
epiphallos (επίφαλλος): χορός συνοδευόμενος από αυλό, άγνωστου χαρακτήρα
Europē (Ευρώπη): παντομιμικό θέμα
Ganymedes (Γανυμήδης): παντομιμικό θέμα
geranos (γέρανος) «Το πέταγμα του γερανού», ονομασία χορού που εκτελούταν στη Δήλο (και επίσης Δηλιακή λατρευτική προσφορά άγνωστης φύσης). Ο Πλούταρχος τον περιγράφει ως χορό του λαβυρίνθου, τον οποίο θέσπισε ο Θησέας κατά την επιστροφή του από την Κρήτη· είναι επίσης πολύ πιθανόν να ήταν ένας χορός απομίμησης του πετάγματος των γερανών πριν συνδυαστεί με το Θησέα και το λαβύρινθο.
gingras (γίγγρας): μικρός αυλός Φοινικικής καταγωγής, μελωδία αυλού και χορός με αυτήν τη μελωδία· θεωρείται συνήθως ότι είχε σχέση με τον Γίγγρη (Φοινικική ονομασία του Άδωνι)
Glaukos (Γλαύκος) παντομιμικό θέμα
glaux (γλαυξ) «κουκουβάγια», χορός άγνωστου χαρακτήρα· δείτε και skōps

grullismos (γρυλισμός): σχετ. γρύλλος και γρυλ(λ)ίζω· χορός άγνωστου χαρακτήρα. Σύμφωνα με τον Φρύνιχο, αυτός ήταν Αιγυπτιακός χορός, που σημαίνει ότι μπορεί να μην ήταν παρά Ελληνιστικός.
gumnopaidikē = gumnopaidikē orchēsis (γυμνοπαιδική ή γυμνοπαιδική όρχησις): χορευόταν στις Γυμνοπαιδιές της Σπάρτης και, συνήθως, θεωρείται ως χορός που εκτελούνταν από γυμνά αγόρια, αλλά το όνομά του είναι πιθανότερο να προέρχεται από παίζειν παρά από το παις: παίζω: παίζω, αθλούμαι, χορεύω, σχετ. εμπαίζω, παίγμα, παίγνιον, συμπαίζω.

gupōn (γύπων): σύμφωνα με τον Πολυδεύκη, οι γύπωνες ήταν Σπαρτιάτες χορευτές που χόρευαν σε ξυλοπόδαρα· σχετ. υπογύπωνες
hēdiōn (ηδίων): αλλοιωμένο απόσπασμα
hēdukōmos (ηδύκωμος): μελωδία αυλού και χορός άγνωστου χαρακτήρα
hekateris (εκατερίς) δείτε bibasis
Hektōr (Έκτωρ): παντομιμικό θέμα
Hēraklēs mainomenos (Ηρακλής μαινόμενος): παντομιμικό θέμα
Hermēs (Ερμής): παντομιμικό θέμα
hizōs (ιζώς) αλλοιωμένο απόσπασμα
Hōrai (Ώραι): παντομιμικό θέμα
hormos (όρμος): κυκλικός χορός
hualkadai (Υαλκάδαι): σύμφωνα με τον Ησύχιο, πρόκειται για χορωδίες παιδιών στη Σπάρτη
hugra (υγρά): αλλοιωμένο απόσπασμα
hupogupones (υπογύπωνες): σύμφωνα με τον Πολυδεύκη, αυτοί ήταν Σπαρτιάτες χορευτές, οι οποίοι μιμούνταν γέρους με μπαστούνια· σχετ. γύπωνες
huporchēmatikē (υπορχηματική): παράγωγο του υπορχέομαι: χορεύω με ή χωρίς μουσική· σχετ. ορχέομαι υπό, υπόρχημα, υπόρχησις, υπορχηστής.
iambikē = hē iambikē orchēsis (ιαμβική ή ιαμβική όρχησις): ιαμβικός χορός άγνωστου χαρακτήρα
igdis, igdē (ίγδις): χορός με περιστροφή των γλουτών, όπως το γουδοχέρι στο γουδί, σχετ. ίγδισμα, λύγισμα = ίγδισμα
Iōnikē (Ιωνική): Ιωνικός
Italikē (Ιταλική): Ιταλικός
ithumbos (ίθυμβος): Βακχικός χορός και τραγούδι
kal(l)abis (καλ[λ]αβίς): χορός άγνωστου χαρακτήρα, με πιθανή σχέση με την Άρτεμη Καλαβιδία
kalabrismos (καλαβρισμός): δείτε kolabrismos
kalathiskos (καλαθίσκος): «Χορός του καλαθιού» άγνωστου χαρακτήρα. Κάλαθος είναι επίσης το όνομα μιας γιορτής προς τιμή της Άρτεμης. Αυτός ο χορός μπορεί να απεικονίζεται σε αρκετές παραστάσεις.

kallibas (καλλίβας): παραφθορά του kallabis
kallinikon = to kallinikon melos (καλλίνικος ή το καλλίνικον μέλος): ‘Triumphal melody’, μελωδία αυλού και χορός άγνωστου χαρακτήρα. Καλλίνικος είναι ένα από τα επίθετα του Ηρακλή.
Kanakē (Κανάκη): παντομιμικό θέμα
Kapaneus (Καπανεύς): παντομιμικό θέμα
kapria, karpaia, karpea (καπρία, καρπαία, καρπέα): λέγεται ότι ήταν πολεμικός χορός· το όνομα έχει συσχετισθεί με τον κάπρο (αγριογούρουνο), αρχικά (επίσης) συνώνυμο του τράγος, θα μπορούσε όμως να είναι ανορθογραφία ή εναλλακτική ορθογραφία των καρπαία ή καρπέα, που λέγεται ότι είναι χοροί της Θεσσαλίας και της Μακεδονίας αντίστοιχα. Προτάθηκαν επίσης συσχετίσεις με τον καρπό: φρούτο ή τον καρπό του χεριού.
Karuatis (Καρυάτις): σχετ. καρυατίζω και Καρυάτιδες. Ένας χορός που προήλθε από το χωριό Καρυές και χορευόταν προς τιμή της Καρυάτιδας Άρτεμης. Η σχέση μεταξύ των χορευτών από τις Καρυές και των αρχιτεκτονικών μελών Καρυάτιδων είναι ασαφής.
kateris (κατερίς): δείτε hekateris
keleustēs = hē tou keleustou (κελευστής ή του κελευστού): « Ο χορός του κελευστή» (κελευστής ήταν εκείνος που έδινε το ρυθμό στους κωπηλάτες), χορός άγνωστου χαρακτήρα
kernophoros: kernophoron orchēma, kernophorē orchēsis (κερνοφόρος, κερνοφόρον όρχημα, κερνοφόρος όρχησις): ένας χορός του οποίου ξεχωριστό χαρακτηριστικό ήταν το κερνοφέρειν, το κράτημα του κέρνου (μικρού πυραύνου)
kidaris (κίδαρις): χορός άγνωστου χαρακτήρα· σύμφωνα με τον Αθήναιο είναι ένας Αρκαδικός χορός. Μπορεί να έχει σχέση με το ότι στο Φενεό της βόρειας Αρκαδίας υπήρχε η Άρτεμις Κιδαρία.
klōpeia ή klopeia (κλωπεία): χορός άγνωστου χαρακτήρα· δείτε επίσης chreōn apokopē
knismos, knēsmos (κνησμός): «Φαγούρα», «Γαργάλημα», μελωδία αυλού και χορός άγνωστου χαρακτήρα
knōssia (κνωσσία): αλλοιωμένο απόσπασμα
kolabrismos, kalabrismos (κολαβρισμός ή καλαβρισμός): σύμφωνα με τον Πολυδεύκη, ήταν ένα είδος πολεμικού χορού της Θράκης και της Καρίας. Ο Αθήναιος αναφέρει τη μελωδία κόλαβρος. Πολλοί θεωρούν ότι η μελωδία και ο χορός προέρχονται από τον κόλαβρο: χοίρο. Ο Ησύχιος αποδίδει τα κολαβρίζω και κολαβρεύομαι ως «πηδώ»
kōla (κώλα): αλλοιωμένο απόσπασμα
kolea, kolia, kola (κόλεα, κόλια, κόλα): χορός άγνωστου χαρακτήρα. Ο Ησύχιος συνδέει τα κόλα με τον ξιφισμό (xiphismos) και αποδίδει το κολίασαι ως ορχήσασθαι
kōmastikē = hē kōmastikē orchēsis (κωμαστική ή κωμαστική όρχησις): είδος χορού συνδεδεμένου με τον κώμο (τραγούδια και χοροί κατά την κωμαστική πομπή). Αλλά διαφορετικοί κώμοι είχαν αναμφίβολα ιδιαίτερους χορούς.
komētikē, kōmētikē (κομητική, κωμητική): αλλοιωμένο απόσπασμα
kōmos (κώμος): γλέντι, ομάδα γλεντζέδων. Κώμοι πολλών διαφορετικών ειδών είναι καλά τεκμηριωμένοι σε γραπτές και παραστατικές πηγές
konisalos (κονίσαλος) χορός άγνωστου χαρακτήρα· έχει συνδυαστεί με μια φιγούρα που μοιάζει με τον Πρίαπο και που ονομάζεται επίσης Κονίσαλος
kordax (κόρδαξ): αρχικά ήταν ο χορός της Αρχαίας Κωμωδίας. Ο Παυσανίας αναφέρει την Άρτεμη Κόρδακα. Σχετ. κορδακίζω, κορδακισμός, κορδάκισμα.
korubantia (κορυβαντία): ο χορός των Κορυβάντων
krētikē (κρητική): Κρητικός. Πολλοί χοροί ονομάζονται Κρητικοί και κάποιος μπορεί να χορεύει κρητικό χορό, δηλαδή «με κρητικό τρόπο».
krinon (κρίνον): χορός άγνωστου χαρακτήρα
Kronou teknophagia (Κρόνου τεκνοφαγία): παντομιμικό θέμα
krousithuron (κρουσίθυρον): «Κτύπημα της πόρτας», μελωδία αυλού και χορός άγνωστου χαρακτήρα. Δείτε thurokopikon (θυροκοπικόν).
Kubelē (Κυβέλη): παντομιμικό θέμα
kubistēsis (κυβίστησις): ακροβατική, άλλες σχετικές εκφράσεις γενικά για τα ακροβατικά είναι ακρίζω, ακροβάζω, ακροβατέω, ακροβηματίζω, ακροβάτης κ.λπ. Για τους ακροβάτες και τους ακροβατικούς χορούς υπάρχουν τόσο περιγραφές όσο και παραστάσεις.
Kuklōps (Κύκλωψ): παντομιμικό θέμα
Lēda (Λήδα): παντομιμικό θέμα
leōn (λέων): «Λιοντάρι», χορός άγνωστου χαρακτήρα
lamproteron, lombroteron (λαμπροτέρα): χορός άγνωστου χαρακτήρα
magōidē (μαγωδή): είδος παντομίμας
maktēr, maktrismos (μακτήρ, μακτρισμός): σχετ. μακτρησία· πιθανόν ένας ακόμη στριφογυριστός χορός, σχετ. μασσώ: ζυμώνω, μαλάζω
Mantini(a)kē (Μαντινιακή): χορός της Μαντινείας
medipodismos (μεδιποδισμός): δείτε diapodismos
Mēnes (Μήνες): παντομιμικό θέμα
mimētikē (μιμητική): απομίμηση, (παντο)μιμική
Molossikē = hē molossikē orchēsis (Μολοσσική ή μολοσσική όρχησις): εκτός αν η ονομασία είναι: μολοσσική εμμέλεια. Σε κάθε περίπτωση, δε γνωρίζουμε με τι έμοιαζε ο Μολοσσικός χορός.
mongas, mingas (μόγγας ή μίγγας): χορός άγνωστου χαρακτήρα
morphasmos (μορφασμός): έχει σχέση με το μορφάζω, κάνω χειρονομίες
mothōn (μόθων): μελωδία αυλού και χορός άγνωστου χαρακτήρα
nibatismos (νιβατισμός): χορός άγνωστου χαρακτήρα. Σύμφωνα με τον Αθήναιο, πρόκειται για Φρυγικό χορό. Έχει συσχετισθεί με το νιβατίζω: μιμούμαι τις κατσίκες.
Niobē (Νιόβη): παντομιμικό θέμα
Numphai (Νύμφαι): παντομιμικό θέμα
Nuosia (Νυοσία): παντομιμικό θέμα
Oidipous (Οιδίπους): παντομιμικό θέμα
oklasma (όκλασμα): χορός με στάσεις οκλαδόν και περίπτυξη των χεριών πάνω από το κεφάλι, σχετ. οκλάζω. Αυτός ο χορός είναι πολύ πιθανόν να αποτελούσε το θέμα μεγάλης σειράς απεικονίσεων.
orsitēs (ορσίτης): χορός άγνωστου χαρακτήρα. Σύμφωνα με τον Αθήναιο, είναι Κρητικός πολεμικός χορός. Είναι πιθανόν να συνδέεται με το όρνυμι: θέτω σε κίνηση.
Pan (Παν): παντομιμικό θέμα
panoskōlon (πανόσκωλον): αλλοιωμένο απόσπασμα
parabēnai tettara (παραβήναι τέτταρα): δείτε epibēma και tetrakōmos
Paris (Πάρις): παντομιμικό θέμα
Persikē (Περσική) «Ο Περσικός Χορός»· «Περσικός» είναι ένα από τα επίθετα της Άρτεμης
phallikon = to phallikon melos (φαλλικόν ή το φαλλικόν μέλος): τραγούδι και χορός άγνωστου χαρακτήρα
Phrugios (Φρύγιος): προέρχεται από τη Φρυγία
pinakis, pinakides (πινακίς, πινακίδες): χορός άγνωστου χαρακτήρα
podikra (ποδίκρα): χορός άγνωστου χαρακτήρα. Σύμφωνα με τον Ησύχιο, πρόκειται για ένα χορό της Σπάρτης
podismos (ποδισμός): δείτε diapodismos
poiphugma (ποίφυγμα): «Ρουθούνισμα», χορός άγνωστου χαρακτήρα
polemikē, polemikon (πολεμική, πολεμικόν): μελωδία αυλού και χορός άγνωστου χαρακτήρα
prulis (πρύλις): Κυπριακός πολεμικός χορός
Puladeios (Πυλάδειος): ο χορός του Πυλάδη (φημισμένος μίμος χορευτής)
purrichē (πυρρίχη): πολεμικός χορός. Σχετ. πυρρίχιος, πυρριχισμός, πυρριχιστές, πυρριχιστικός, πυρριχίζω. Η πυρρίχη και ίσως και άλλοι πολεμικοί χοροί είναι πολύ καλά τεκμηριωμένοι σε γραπτές και παραστατικές πηγές
rhaktērion (ρακτήριον): χορός άγνωστου χαρακτήρα. Σχετ. ρακτήρια = τύμπανα (Ησύχιος)

rhiknousthai (ρικνούσθαι): σχετ. διαρικνόομαι: ανασηκώνω και περιστρέφω το σώμα
Salmoxis (Σάλμοξις): παντομιμικό θέμα
Saturos (Σάτυρος): παντομιμικό θέμα
Seilēnos (Σειληνός): παντομιμικό θέμα
Semelē (Σεμέλη): παντομιμικό θέμα
schistas helkein (σχιστάς έλκειν): σχετ. σχίσμα: λέγεται ότι ήταν μια φιγούρα (σχήμα) των ποδιών κατά το χορό, και δίπτυχα (σχήματα) ορχείσθαι. Μπορεί να μοιάζει με το χορό thermaustris (θερμαυστρίς).
sikin(n)is (σίκιν[ν]ις): αρχικά ήταν χορός του σατυρικού δράματος. Σχετ. σικιννιστής.
sikinnoturbē (σινιννοτύρβη): μελωδία αυλού, σχετ. σίκιννις.
simē cheir (σιμή χειρ): δείτε cheir simē

sichtharis (σιχθαρίς): αλλοιωμένο απόσπασμα
skifismos (σκιφισμός): δείτε xiphismos
skōpeuma, skōpia(s), skopos (σκώπευμα, σκωπία, σκοπός): σχετ. αποσκοπεύω. Μια φιγούρα που ερμηνεύθηκε ως σκοπεύω, σκέπτομαι: κοιτάζω γύρω σκιάζοντας τα μάτια με το χέρι – υπόσκοπος χείρ. Αυτή η συγκεκριμένη στυλιζαρισμένη χειρονομία παρουσιάζεται πιθανώς σε αρκετές απεικονίσεις.
skōps (σκωψ): «κουκουβάγια», χορός άγνωστου χαρακτήρα· δείτε και glaux
sobas (σοβάς): μπορεί να έχει σχέση με το κυκλοσοβέω πόδα: περιστρέφω το πόδι
stoicheia (στοιχεία): σχετ. αντιστοιχέω: στέκομαι απέναντι σε σειρές ή σε ζευγάρια, στέκομαι αντίκρυ σε ένα συνοδό, και ομόστοιχος: στην ίδια γραμμή ή στην ίδια κατηγορία
strobilos (στρόβιλος): περιδίνηση, σχετ. στροβέω: περιστρέφομαι
Subaritikē (Συβαριτική): χορός από τη Σύβαρι
telesias (τελεσιάς): λέγεται ότι ήταν πολεμικός χορός. Σύμφωνα με τον Πολυδεύκη, αυτός ο χορός είναι Κρητικής προέλευσης. Ο Αθήναιος τον αποκαλεί Μακεδονικό.
tetrakōmos, tessares kōmoi (τετράκωμος, τέσσαρες κώμοι): τραγούδι και χορός προς τιμή του Ηρακλή
therma(u)stris (θερμα[υ]στρίς): είδος πηδηχτού χορού στον οποίο οι χορευτές πηδούσαν και σταύρωναν τα πόδια στον αέρα, σχετ. θερμαυστρίζω και περίπλεκτος: περιπλέκω, διασταυρώνω, όπως λέγεται, τα πόδια
thurokopikon = to thurokopikon melos (θυροκοπικόν, το θυροκοπικόν μέλος): «Κτύπημα της πόρτας», μελωδία αυλού και χορός άγνωστου χαρακτήρα. Δείτε krousithyron.
Thrakios (Θράκιος): Θρακικός χορός
Titanes (Τιτάνες): παντομιμικό θέμα
Titius: Λατινική παρείσφρηση
Troizēniake (Τροιζηνιακή): χορός της Τροιζήνας
turbasia, turbē (τυρβασία, τύρβη): λέγεται ότι ήταν διθυραμβικός χορός. Ο Παυσανίας αναφέρει την τύρβη ως Βακχική γιορτή και χορό. Ο Τύρβας είναι όνομα ενός σατύρου. Ο Τυρβήνος, όμως, σύμφωνα με τον Ησύχιο, είναι ένα από τα επίθετα του Απόλλωνα. Σχετ. σικιννοτύρβη.
xiphismos, xiphisma (ξιφισμός, ξίφισμα): «Χορός των σπαθιών», περιγράφεται ως χορός ή ως φιγούρα (του χορού εμμέλεια [emmeleia]). Σχετ. ξιφίζω: κάνω τον ξιφισμό, αποξιφίζω.
xulou paralēpsis (ξύλου παράληψις): συνήθως μεταφράζεται περίπου ως «πιάνω το ρόπαλο» και ερμηνεύεται ως χορός με χτυπήματα. Εγώ προτείνω μια φιγούρα «μεταβίβασης της σκυτάλης», όπως στη σκυταλοδρομία.
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